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И в а н -ь И в а н о в н ч ъ  И в а н о в ъ .

К а з и м и р ъ  А н д р е е в  и ч ъ  Г л у х о в ъ ,  хозлинъ дома. 
В ы ж и гн н х , управитель его дома , изъ мтъщанъ. 
Н е и з в е с т н ы й  г о с п о д и н а ,  нанимающей квартиру. 

о х т е н к а ,  молочница 
ПРАЧКА.

БУЛОЧНИКЪ.

во д ов озъ . ) Кредиторы Иванова.

ЛАВОЧНИКЪ.

САПОЖНИК!..  

м а л ь ч и к ъ  о г ъ  портнаго.  

г о р н и ч н а я  от ъ сосуда.

Л ёв к а ,  человгъкв Иванова.
АВДЕЙ, дворникъ

д е р е в е н с к а я  б а б а  отъ кухмистерши.

ДЪйстше происходить вт. эиинее время, въ квартир* Иванова.



Театръ представляете довольно большую комнату, бгъдно 
меблированную. Направо изразцовая печь, ' которая топится. 
В ъ срединть дверь, выходящая въ общгй коррид ops, по сторо
нами двери, два окна: у двери проведет въ комнату звонок ъ. 
Н алпво, у сттьны, старый комодъ и диванъ; простой, круглый 
столъ подлж, дивана. Н а столп: чайная большая чашка, 
подсвтьчникъ съ огаркомъ и карафинъ съ водой. Диванъ за- 
юрожеиъ ширмами. За печкой въ углу стоить у сттьны кошпр- 
басъ со смычкомъ, на сттънгъ виситъ тромб out. Н а полу у 
печки ж е разломанная корзинка, топоръ, сломанный стулъ, 
часть плгттуса.

I.

Л е в к а  ( у печки ) 1 и п л н о в ъ  ( спить за ш ирмами:)

лёвкА ( ломал корзгту, плинтусъ, стулъ, все кладетъ въ 
печь. ) Ф у! какъ холодно стадо! . . незнаю, долго ли ещ е нажи- 
вемъ мы въ этой Фатер-J;, а ужъ больно намъ плохо при- 
ходитъ. Деньги прожили и теперича живемъ въ Пнтер-fc безо вся
кой участи! т. е. никакого мы существовашя не им1>емъ! да еще 
на горе м ое, пришла ему блажь отдать меня въ ученье къ музы- 
кантамъ! «Учись, говорить, Левка, посл1; спасибо скажешь!»— Какъ 
же! скажешь спасибо...- М уш труютъ меня на музыкЬ, такъ что 
ахтн Miit. Э хъ, кабы можно, какъ бы я важно истопнлъ печку эвтимъ 
контрабаспщемъ! РазбоГшикъ управитель! какъ пересталъ намъ 
давать дрова, съ  той поры печка совс4мъ тепла не держитъ! а 
баринъ тр еб уетъ . . . «Хоть ты, говорнтъ, лопни Лёвка, а чтобъ 
горница была натоплена!»— Ну и неча делать, вот7> у  соседей 
мнмоходомъ унесъ одно пол'Ьшко, да на дворЬ стянулъ корзин
ку, да старый стулъ стащнлъ съ  ч ер д ак а,.д а, вотъ кое-какъ 
отодраль весь плинтусъ у  нашей Фатеры и отогреваю себя съ 
бариномъ. . . а все— ни тепло, ни холодно. . . Охъ! а что то мы 
нонича жевать будемъ? У ж ъ, кажись, никто намъ не в^ритъ.
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З а  «атеру цълый годъ 

Н и грош а пе платимъ 

В ъ  долгъ ж е мы у всФхъ Сиром!,

Х о т ь  у чорта схватишь!
Кредиторов!, цълый возъ,

В слкъ. иасъ осаждаетъ:

Л авка, прачка^ м допозъ,

Булош пикъ страдаеть,

И  молошшща бт.жпгь,

И  сапожпнкъ илачегь,

И  портной на насъ кричитъ. . . .

Д-ьло худо, значить!

В и ш ь  въ Т ам бов* жизнь т я ж к а .

« Ъду! аду въ Питеръ!»

В о т ь  карманы да бока 

Г Г п тер ъ -то  и пытеръ!

и в а н о в ъ  ( кричитъ изъ-за ширмй) Левка! . 
л е в к а  ( вскакиваете) Ахти! проснулся! вЪрно прозябь. . . 
и в а н о в ъ . Левка! ты зд’Ьсь? 
л е в к а . Вд-Ьсь, сударь. . . 
и в а н о в ъ . Что ты тамъ делаешь? 
л е в к а . Да вотъ, печку топлкь-съ. . . . 
и в а н о в ъ . Хорошо. А ч+.мъ ты топишъ? дровами? 
л е в к а . Н'Ьтъ, сударь, а такъ, чЬмъ Богъ послалъ. 
и в а н о в ъ . В се таки хорошо. А управляющий приходилъ за 

деньгами?
л е в к а . У ж ъ разумеется. . . раза три. . . .  
и в а н о в ъ . Это не хорошо. Что жъ ты ему отвЬчалъ? 
л е в к а . Да. . . что обноковенно всяшй день: спитъ, молъ, завт

ра придите.
н в ап р в ъ . Хорошо. Что же онъ?
л е в к а . Обноковенно что: началъ насъ страмить............. потомъ,

приводилъ какого-то барина показывать наш у' -катеру, .да я не 
пустилъ. . .  н у , и онъ обноковенно, прншелъ въ обиду, ругается. . . 

и в а н о в ъ . А какъ ругается?
л е в к а . Да обноковенно не хорошо, говорить: Чортъ тебя за

дави!
и в а н о в ъ . То есть, кого же —  меня, или тебя? 
л е в к а . Да онъ со мной разговарпвалъ. .•. такъ я думаю, что 

меня.
и в а н о в ъ . А! хорошо! А что Левка, напоишь ты меня сего

дня чаемъ?
л е в к а . Извольте сударь, хоть сейчасъ. . . готовъ. ..
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и в а н о в ъ ,  ( вы вш ая изъ-за  ш ирмъ въ сюртучномъ ха л а т п  ) 

А! Хорошо! давай, давай! спасибо, что распорядился; я же не
множко прозябъ. . . давай! 

л е в к а .  Да чего, сударь? 
и в а н о в ъ .  Чаю, дуракъ!
л е в к а . Да гдЪ жъ я возьму? пожалуйте денегъ, такъ я разомъ 

все изготовлю. . .
и в а н о в ъ . Ха, ха! ха! болванъ; у  тебя только и рЪчей: пожа

луйте, да пожалуйте денегъ! а гд-b я возьму T e 6 t денегь? У  меня 
были, да BCt вышли. . .

л е в к а . А у менд и отродясь не бывало.
и в а н о в ъ  ( расхаж ивая изъ угла въ уголъ.) Ну, такъ сходи 

въ лавочку, что ли, достань- въ долгъ что нужно. . .
л е в к а . НЬтъ, сударь, меня ужъ изъ . тр ехъ  лавокъ чуть не 

въ шею спровадили за неплатежъ.
и в а н о в ъ . Г м ъ ! неужели? какъ это неприятно. . . и даже 

неловко какъ-то существовать безъ, денегъ! Хочется этакъ и 
того и другаго, и ничего нельзя! . Матушка изъ деревни ничего 
не прпсылаетъ. . . вЪрно тамъ у нея неурожай, что ли, или 
опять саранча. . . должность ничего особеннаго не приносить... 
(думаешь и потомъ что-то поетъ)  А что, Левка, много ли мы 
въ годъ проживаемъ? а?

л е в к а . Да какъ прожили все, такъ ужъ теперь мы со- 
всЬмъ ничего не проживаемъ. А какь ещ е этакъ пойдетъ, такъ 
и сами много не прожнвемъ.

и в а н о в ъ .  ( весело)  Ха! ха ! Вреш ь, дуракъ! Я скоро попра
влю всЬ свои дЬла. (вдругъ останавливается, у став я глаза въ по- 
толокъ:J  П остой .. .  сей ч асъ .. . .  Кажется, я не всЬмъ еще дол- 
женъ? у  кого бы еще занять-на время. Г м ъ ...  НЬтъ, надо, надо 
исправиться... начну съ того, ч т о ...  займу у кого нибудь ио- 

больше денегъ! д а ...  д а . . .  это главное.
•

У  меня знакомыхъ много,
ВсЬ хлоночатъ поддержать,
Слояомъ, есть в езди' дорога 
Право, есть гдб пт. долгъ занять;
Ж ить порядочно миг. надо,
Чтобъ родства не уронить.
Тольк > воть одна досада:
Не могу долговъ платить!
И  себв я удивляюсь:
Иногда, при деньгах!., тамъ 
Долгъ отдать сто разъ сбираюсь,
Но ни разу не отдамъ!
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Впрочсмъ, я еще не п% штатныхъ,
Х оть и рыщу отъ до.поиъ;
В ъ Петербурга тьма печатцыхъ,
Неоплдтныхъ должпнковъ!

Ну, Левка, такъ чаю сегодня мы пнть, значить, не располо
жены.?

л е в к а . Да коли вамъ угодно иметь это расположеше, такъ я 
бы вамъ присовЬтовалъ, какнмъ манеромъ можно нзворотнться.. .  
деньги бы у  насъ разомъ явились.

и в а н о в ъ . Неужели? говори братецъ! я ужъ нспыталъ, что 
иногда даже и совЪтъ дурака имеегъ благодетельное влмше на 
пустой карманъ.

л е в к а . Да, сударь, ужъ и м н е  б ы  в ы  сделали благод±лше, 
если б ы  приняли м о й  х о л о п е ш й  советъ.

и в а н о в ъ . Ну, ну, советуй, M n t  деньги очень нужны. 
л е в к а  (кланяясь низко.J  Батюшка! Иванъ Иванычъ! избавьте 

отъ rp-txa и мученья вашего Левку! Право изъ меня никакого 
музыканта не будетъ! позвольте продать эвтогъ конграбасъ, да 
и эвту чортову дудку! хошъ вы меня и понуждаете учиться, но 
ей-ей, никакой у  меня музыки не выходить! только трещ итъ, да 
воетъ, а пользы ни на копейку!

и в а н о в ъ . А хъ , ты болванъ! ты опять за старую  песню? ни! 
ни! и не смей просить! я тебя, осла, хочу сделать замЬчателышмъ 
артистомъ, потому что у  тебя есть отличны я способности, есть ухо.

л е в к а . Помилуйте! у  меня, благодаря Господа, и два уха есть, 
да ведь играть-то надо вишь пальцами, да губами, сударь, а уши 
тутъ  у  меня совсЬмъ въ стор он е.. .  отъ нихъ мне никакой нЬтъ 
помощи, только трещ ать при ученьи.

и в а н о в ъ . Вреш ь, болванъ! я знаю, что у  тебя отъ природы 
верное, музыкальное ухо! ты еще не понимаешь, что ты съ  да- 
ровашемъ, уродъ! только не.уны вай, старайся преодолеть первыя 
трудности. Когда ты пройдешь гаммы во всЬхъ тонахъ, когда по
стигнешь все средства и конструкщю каждаго изъ этпхъ инст- 
рументовъ, когда наконецъ ознакомишь ухо свое съ  гарношей 
звуковъ, тогда ужъ ты въ половину музыкантъ! я тебя могу оп
ределить на жалованье въ оркестръ Гунгля, Германа или Кон- 
кордш, ты будешь полезенъ мне и с е б е , будешь благословлять 
меня, болванъ!

л е в к а  ( чешетъ затылокъ) Н етъ, сударь, эвтого вы и во сто 
летъ отъ меня не дождетесь. Подумайте: сколько до той норы 
надо муки перетерпеть! Сколько отъ .моего ученья и хозяннъ, и 
все жильцы всякаго ругательства намъ присылаютъ.
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и в а н о в ъ . Ничего! брань на вороту не виснетъ! ты ужъ воть 
и теперь, ничего не видя, а своимъ талантомъ мнЬ полезенъ. 
Во время твоего ученья на контрбас'Ь, или на тромбон'1;, Bet 
мои кредиторы затыкаютъ уши и б£гутъ вонъ по неволЪ! ха! 
ха! ха!

л е в к а . Да эвто ещ е не большое угЪшеше. Долги то ваши, 
сколько я ни труби, все только наростаютъ . . .  а ужъ л вонъ, 
смотрите, н мозоли натеръ, и гу б ы -т о  ободралъ совсЬмъ. . .

и в а н о в ъ , ( садясь писать.) Ничего! терти к&закъ! TepntH ie- 
первая добродетель, болваиъ!

л е в к а . Да! хорошо вамъ, вы не музыкантъ! вы всяшй день 
въ гостяхъ куш аете, что угодно. А вонъ вчерась вы M ii t  на це
лый день пожаловали только на 'Ьду пятакъ серебра. . . какъ я 
его не вертЬлъ, а до-сыта не наелся! воля ваша! а съ  голодны
ми животами я трубить не въ снлахъ!

и в а н о в ъ . Ха! ха! ха! ты меня, Левка, забавляешь своимъ про- 
жорствомъ! ты в-Ьчно голоденъ! но, такъ и быть . . . вотъ я сей- 
часъ пошлю тебя съ  запиской къ моей кузин!;. . . она Miit o o t-  
щала дать денегъ на короткое время, и мы съ  тобой, мой буду- 
Щ1Й артнстъ, заживемъ! (пишешь) Который теперь часъ? поди, 
узнай. . . .  ,

л е в к а . Да за ч-Ьмъ же? Я и такъ знаю. Когда мн4 утромъ 
больно есть захочется, значить первый часъ., 

и в а  п о в ъ . А! да B t p n o  ли это ? 
л е в к а . Да ужъ такъ B t p n o ,  что чудо!
и в а н о в ъ  (про себя) Кузина теперь ещ е дома . . . А хъ , еслибы 

она прислала мнЬ хоть немножко . . .  я признаться, и самъ 
крепко проголодался, (громко) Левка! достань сейчасъ у  co ct-  
дей облатокъ или сургуча съ  печатью.

л е в к а :  НЬт ъ , нельзя сударь! никто не дастъ. 
и в а н о в ъ .  Неужли? отъ чего же? это значить, что ты ду

ракъ: совсемъ не умЬешь жить въ ладу съ нашими сосЬдями.

л е в к а . Помилуйте! и ум^лъ бы, да нельзя. Съ тЬхъ поръ, какъ 
вы мнЬ приказа.™ быть музыкантом!., вс* сосЬди меня лЬшимъ 
зовутъ! и только вотъ одпнъ, правда ещ е новый, что вчера пере- 

f .x a .ib  . . . тотъ ещ е пока ничего, а только отъ моей игры вы- 
бЪгаетъ въ колидоръ, да спрашиваетъ: что это? r a t  это? у  кого 

это? ахъ, батюшки! /
и в а н о в ъ . Ха! ха! ха! а кто же онъ сам ъ-то, какъ— его Фамил1я? 
л е в к а . Говорятъ какой-то стряпч!й, Ивановъ. 
и в а н о в ъ . А! мой одноФамилецъ! npinTHO слышать; какъ б*'1 

съ нимъ познакомиться?



л е в к а . Нбтъ, сударь, едва ли!. . .  моя музыка разстроитъ всякое 
знакомство. Право, сударь, позвольте продать хоть контрабасъ, 
я нашелъ подл* насъ нЬмецкаго столяра, который пхъ роботаетъ. 
Онъ бы за него це.шовыхъ десять далъ.

и в а н о в ъ .  Нйтъ! ни за что! я насильно хочу сделать тебе 
добро! а продамъ твои инструменты ужъ разве тогда, какъ со- 
всЬмъ потеряю кредитъ. (Слышенъ звонокъ.) Звонятъ! спроси, 
кто? прежде не отворяй! впрочемъ, ты знаешь, какъ надо д е й 
ствовать. (прикрывается ширмами)

л е в к а  (у  дверей, грубо)  Кто тамъ?
г о л о с ъ  д е ре в е н с к о й  б а б ы . Отоприте, батюшка, ваше благо- 

род1е. . . .
л е в к а  ( также)  Да кто ты? отъ кого? (барину) Какой-то бабш 

голосъ.
тотъ ж е  голосъ. Здись штоль живетъ баринъ Ивановъ? али н ё -  

ту-ти?
л е в к а  (барину) Насъ спрашиваютъ! (бабгъ) А на что тебе, 

тетушка? Коли со счетомъ за деньгами приш ла, такъ барина нетъ 
дома! и не обЬдаетъ, и ночевать не будетъ! и завтра не при
ходи!

голосъ. Ньтъ, родной, я не за деньгами, а пришла съ ку- 
шаньемъ отъ хозяйки.

л е в к а .  (обрадовавшись) AI съ кушаньемъ? (отворяешь) Такъ 
добро пожаловать! (барину) Ваше благород1е! вамъ кушанье при
слали!

и в а н о в ъ  (изъ за ширмъ, т ихо) Какъ! да кто прислалъ? 
узНай-ка.

л е в к а ,  (вводя бабу) Поди сюда, моя красавица. . . покажь- 
ко, что ты намъ принесла. . . .
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И.

ТЪ;КЕ П ДЕРЕВЕНСКАЯ Б.4 БА,

(вносить судки, наполненные разнымъ кушаньемъ) 
б а б а .  Погодь-ка прежде: здись, аль нитъ, живетъ баринъ 

Ивановъ?
л е в к а . Здеся! здеся! а кто тебя прислалъ?
б а б а . Да моя хозяйка, повариха, что живетъ у Гороховой



улиц и (становитв на комодъ судки и утирается руковомь 
рубахи)  Охъ! дотащила, кажись, въ цилости. Вичёрась приходилъ 
къ намъ вишь твой баринъ, да п сторговался .с ъ  хозяйкой но
сить къ нёму .обидъ въ первомъ часу,, и деньги отдалъ, оставилъ 
и андрисъ на Глухова домъ, вялилъ толька спросить Фатеру 
Иванова.

л е в к а . Хорошо, хорошо, спасибо, что во-время принесла. Ну, 
прощай, красавица. . . .

б а б а . Ш тъ , родной, судки наши onpocfaii, надоть ещо въ 
нихъ въ другое мнсто тащить кушанье.

л е в к а .  ( ж иво начинаешь перекладывать и переливать ку
шанье въ свою посуду.)  Изволь, изволь, духомъ переложил.! а 
какъ тебя зовутъ моя красавица? 

б а - б а .  ©едорои, родимой.
л е в к а  Неужли? да ужъ ты не родня ли мне приходишься? у 

меня сноха была ©едора.'
б а б а . А може и такъ, а може и нить. А ты голубецъ мой, 

разве тоже изъ Олончанъ?
л е в к а . Да тутъ , поблизости, мы изъ Онеги, Архангельской 

губернш . Чьнхъ ты горподъ-то ©едорушка?
б а б а .  Да помищицы Толстолобовой. Знаешь? 
л е в к а .  А! Внаемъ! ( нюхая кушанье■) У ! какой совусъ! 
и в а н о в ъ ,  (про себя,' смпясъ)  Ха! ха! ха! разбойникъ! что 

опъ тамъ делаетъ? (вполголоса.)  Левка! тсъ!-тсъ!
б а б а .  ( услыхавъ■) Ахти! што-йта тамот'ка! слышь? а-сь? 
л е в к а . Ничего! не слушай. . . . эвто ветерокъ въ окне гуля- 

етъ, рама ещ е не замазапа, вчера только такъ приставнлъ на ночь 
отъ холода, (отдавая судки)  Ну, вотъ, на, ступай ©едорушка, 
благодари хозяйку, и завтра ещ е прииосн. . . .

б а б а . А где-ж ъ твой баринъ-то? аль самъ господинъ, штоль? 
л е в к а . Да ещ е не пр!ехалъ, завтра увидишь, только прино

си пораньше и побольше.
б а б а .  Да уж ъ вестимо, какъ сготовимъ, такъ ужъ и т о в о ....  
л е в к а . Да; да, неси намъ и того, и сего, и всего. . . . прощай! 

(Баба уходитъ\ Левка гапираетъ дверь на ключь.)

8 Оршналъпая комедхя.

IH.

ТБ Ж Е , ВРОЛГВ БАБЫ .

и в а н о в ъ ,  (вы ходя изъ за ширмъ) Ха! ха! ха! Левка! разбой-
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никъ, да съ  чего ты выдумалъ дуракъ, что это кушанье именно 
ко мне? Я и не думалъ посылать за нимъ.

л е в к а . Неужели-юъ? ахти! я в4дь и забылъ, что у насъ но
вый жилецъ тоже по фэмилш Ивановъ! виноватъ-сударь! 

и в а н о в ъ . Съ чего жъ ты взя.гь останавливать? . ._ I
л е в к а ,  ( отчаянно)  Да съ голоду, сударь! ей ей! Съ голоду, 

я воля ваша, не разбираю ни своего, ни чужаго. ( Становгтъ все- 
кушанье на столь передь печькой) Вы, сударь, не смейтесь. . . 
это знать ужъ самъ Господь вспомощ ествуетъ намъ гр’Ьш-
ньигь........... полюбопытствуйте-ка, батюшка баринъ............. что эвто
за совусъ! а суп ъ-то! батюшки! съ какими-то белыми змейками!

и в А н о в  ъ . (поглядываешь вь нетертьнги на кушанье) П ере
стань, дуракъ! стану я есть чортъ знаетъ что, и ............портить
аппетитъ! я сегодня буду обедать у одного известнаго гаст
ронома.............

л е в к а  (не слуш ая) Эхъ! важное кушанье! баринъ! что за 
супъ! у!

Какъ горячь! какъ жаръ горнтъ! . . .
Д а тутъ всяк! й ахиогь!
Нохлебалъ бы вь апетить,
Больно вкусно iiaxnci-ь!
Барипъ! сядьте.. . все нодамъ. . .  .

ИВ АНОВ  Ъ.

« Н е хочу н слушать!

ЛЕВКА.

Д а видь чай, въ привычку вамъ
Н а чужой счетъ кушать. f
Сядьте, если Богъ прнвслъ,
В се лишь не съедайте- .. .
Что пнбудь на задшй стол.
Музыканту дайте;
Н е могу играть ннкакъ!
Хлъба нФтъ въ запаси,
И  въ желудки пусто такъ,
Словпо въ контробасъ!

и в а н о в ъ  (подходя  кг»столу) Но, дуракъ ты этакой! ведь 

надо будетъ заплатить за этотъ обедъ, а у  меня совсемъ неть 

денегъ.
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л е в к а . Ш тъ  денегъ! ни ч его-съ , это, говорятъ, нередъ день
гами! завтра отдадите. Посмотрите, ведь какъ сготовлено-то Фи

гурно. . . а коли вы сыты, такъ позвольте мне; я все это............
убер у. . . .

и в а н о в ъ , ( толкал Левку)  Пошелъ, дуракъ! ( садится къ 
столу) И въ самомъ деле, кажется, изрядно, чистенько приго
товлено? . . Лепка!

л е в к а . Чего изволите? 
и в а н  о Вт,. Такъ ты очень 4сть хочеш ь.? 
л е в к а .  Охъ! очень, сударь!
и в а н о в ъ . Н у, и я тоже. ( хочешь взлть лож кой супу) Какой 

славный бульонъ! начнемъ. . . .  О! да мы сегодня съ  тобой чу
десно пообедаемъ. ( Хочет* гьсть. Раздается сильный звонокъ) 

и в а н о в ъ  (въ испуггъ роняетъ изъ рукъ лож ку)
Ай! {'вскакивая, убтъгаетъ за ширмы) ВЬрно опять проклятый упра
витель? меня дома нЬтъ!

л е в к а .  А я боюсь, не ©едора ли воротилась? Да ужъ не от- 
дамъ ей ничего. Су дверей) Кто тамъ?

Голосъ В ы ж и г и н а . Левка! отопри! Это л! (,Левка отпираетъ 
дверь)

IV.

T ’liH l Е, U b lilS Iir illl'b .

л е в к а .  Да что вамъ угодно, г. управитель: барина нЬтъ дома, 
в ы ж и г н н ъ  /1постепенно разгорячается) О тъ тебя, плута, 

только и слышишь одно: н!;тъ дома! н!;тъ денегъ! завтра приди! 
Да что это мне съ  вами за мука такая? Когда я избавлюсь и отъ 
тебя и отъ твоего барина?

л е в к а  ( на все отвгьчаетъ холодно). А почемъ я знаю? Очис- 
тимъ, когда деньги будутъ.

в ы ж и г н н ъ .  Да когда же у . твоего барина деньги будутъ? 
В-Ьдь меня хозяинъ поедомъ 1:стъ за твоего барина! ведь вы це
лый годъ гроша не отдавали за квартиру.

л е в к а . Ничего, отдадимъ. Завтра придите, 
в ы ж и г н н ъ .  Завтра! да ты злодей меня съ бариномъ только 

завтраками и кормите? есть ли у  васъ совесть-то? 
л е в к а . Есть, только денегъ нетъ.
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в ы ж и г н н ъ .  Денегъ нЬтъ! ( смотри на столь) В отъ ужъ 
жилецъ навязался! не дай Богъ ни кому! Вишь денегъ нЬтъ, а 
этаже. разносолы есть! ведь не бойсь на деньги же покупаете? 
что?

л е в к а . П еть, это такъ. . . .  *
вы ж иг и н ъ. Что, такъ? не бойсь даромъ что ли достается? 
л е в к а . Да почти даромъ.
вы ж и гн н ъ . Да чего добраго! я думаю въ долгъ берете, 

безъ отдачи! А зачЬмъ ты рожа унесъ зимнюю раму съ  чердака? 
л е в к а . Да барину холодно стало, а вы дровъ не даете, 
вы ж и гн н ъ. II по дЬломъ вамъ! зачемъ не платите за квар

тиру! ты ведь дурацкая голова только мнЬ стекла перебьешь, а 
не вставишь, какъ слЬдуетъ. ЗачЬмъ же суешься не въ свое де
ло? Авдей придетъ и вставить какъ надо —  слышить?

л е в к а . Слыш у-съ. П рощ аитс-съ. . . пожалуйте. . . . ( указы
вая на дверь.)

в ы ж и ги н ъ . Ну, ну, холоиъ! Молчать! чЬмъ бы поблаго
дарить, а ты еще глупишь? Ведь я не даромъ иришелъ, надо же 
раму-то вставить, хотг. вы и не стоите. . . . Эй! Авдей! где ты
тамъ?

V .
I

T -liH iE , А11ДЕМ  (вь тулуть входить и оставляешь дверь
настежь) .

а в д е й . Здесь, Лаврентш Семенычъ! раму что ли вставлять? 

вы ж и гн н ъ . Да! вставь и замажь хорошенько, хоть правда, 
жилецъ этого^и не стоить.

а в д е й . Слуш аю -съ. ( подходить кь окну и вынимаешь ра м у.)  
и в а н о в ъ . (за ширмами про себя) Вотъ чудеса! такъ управи

тель ещ е не совсемъ золъ на меня.
л е в к а , (про себя) Эко диво! а я думалъ, что мы скоро пом-

• ремъ съ  холоду.
а в д е й . Эхъ! да рама-то не той стороной и стоитъ-то. . . вотъ, 

этакъ надо. . . (схватываешь раму и быстро уносить изь ком
наты) Прощайте!

и в а н о в ъ , (замгьчал за дворникомь) Какъ! что же это такое? 

л е в к а . Эй! куда жъ ты утащилъ раму-то?
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вы ж и гн н ъ , ( запирая дверь) Ха! ха! ха! да такъ вамъ и на
до! коли васъ выжить нельзя, такъ васъ я хочу холодкомъ про
турить. . . . Ха! ха! ха!

и в а н о й ъ , (въ бгъшенствгъ выходить изъ-за ширмъ) А! это у жъ 

варварство!
л е в к а . Aii! ай! караулъ! 
в ы ж и гн н ъ .' Э! да вы дома, сударь!
и в а н о в ъ . Какъ ты смеешь такъ поступать съ  благородными 

жильцами? а?
вы ж и гнн ъ. Пожалуйста, вы меня этакъ не спрашивайте! я 

ужъ самъ -тертый калачь! не испугаюсь. . .

Л  давпо при вы къ къ угрозамъ,
Денегъ пчугь у  васъ?
Такъ авось я васъ морозомъ 
Выживу отъ нась!

* •
И В А Н О В Ъ .

Но видь эго не поможетъ. ..

В Ы '/К И Г И Н Ъ.

Нътъ, свое возьметъ/

Если сов-Ьсгь ие тревожить,
'Холодъ пробсрстъ!
Чтобъ спастмсл отъ обманов!.,'
Л  теперь готовь 
Выводить, какъ таракановъ,
ВсПхъ дурпыхъ жнльцовъ!

И В A II О В Ъ.

Такъ хозяина не дождется 
Денегъ получить!

В Ы Ж И Г  И Н Ъ .

Денегъ ньтъ, тлкъ вамъ придется 
Ж нзныо заплатить!

И В А Н О В Ъ .

Т ы  на все готовь решиться!
Знаю, знаю л!
Вотъ, прошу съ людьми ужиться!

ЛЕВКА.  

Просто Ш»ть житья!
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ИВ А НО В Ъ.

Э ю  значить управитель!
К то ты ада сыиъ?
Кто ты? млутъ, злодъй, грабитель?. , 

в ы ж и г и н ъ , (гордо).
Здт.шшй мПщлшшъ!

и в а н о в ъ ,  ( постепенно одушевляясь) Не правда! ты верно 
не здещшй, ты пришелъ сюда въ третн1 этажъ прямо изъ преиспо
дней! но я теб1; докажу, что я выше вс1;хъ твопхъ дьявольскнхъ 
замысловъ! Если друпе жильцы у  васъ такъ глупы, что выЪзжа- 
ю тъ по вашему глупому приказу, такъ л за то жилецъ не дуракъ! 
Квартира моя сдана другому? хорошо! ничего! цо пока я не 
выеду добровольно, вы меня не выживете! квартира эта холодна: 
ничего! я надену ш убу и теплыя колоши; мы съ Лёвкой сыны 
Севера! я люблю непогоды, обожаю ураганы! Вы думаете, что 
мы отъ холода занлачемъ? никогда! мы будемъ на зло вамъ сме
яться, петь и плясать! Левка! играй на контрбасе! затеемъ 
балъ! подннмемъ весь домъ на ноги! разбудпмъ сонныхъ и раз- 
тревожнмъ больныхъ! Оглушнмъ хозяина! весь домъ вверхъ 
дномъ! Валяй увертю ру изъ Цампы!

л е в к а  ( крепко играетъ на коюпрбасгь:)  

■в ы жи г и н ъ .  (затыкал угии) Батюшки! да съ такимъ жиль- 
цомъ хоть не живи на свете! побегу опять жаловаться хозяину!

и в а н о в ъ . Ха! ха! ха! что, мещанннъ изъ преисподней? поди,, 
поди скажи своему. . . хозяину: что если я и выеду изъ его 
дома, такъ выеду такъ, что вы никогда не забудете Ивана Ива
новича Иванова! Вонъ! дурацкая рожа! выродокъ сатаны! домо
вой! племянннкъ дьявола! вонъ! Левка! уничтожь его контр- 
басомъ! (садится къ столу)

в ы ж и г н н ъ .  (вынувъ ключь мзв дверей) Хорошо! но я опять 
приду! Этимъ насъ не испугаете! ( Левка будто хочетъ поднять 
контрбасъ:)

в ы ж и г и н ъ (струсивъ, быстро ykodumt.)

VI.

T'liH lE , ПРОМГ. ВЫ ИШ ГПВА.

и в а н о в ъ . Ха1 ха! ха! браво, Левка! управитель побежденъ! 
Разбитый ханъ бежитъ. . . . теперь надо ждать хозяина. . . Неб
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лагодарные! требовать денегъ, выгонять изъ квартиры тогда, какъ 
у меня ни того, ни другаго нетъ въ запас-t! Левка! запри дверь 
на ключь! .

л е в к а .  (у дверей) Нельзя сударь! управитель унесъ ключь 
съ собою!

и в а н о в ъ .  Ха! ха! ха! Этакой плутъ! противъ воли застав- 
ляетъ насъ жить на распашку; нечего делать —  давай съ  горл 
утолять голодъ! (хочешь начать гьсть.)

л е в к а  Давайте, давайте сударь. . . . [Раздается снова 
звонокъ)

и в а н о в ъ  (вскакиваешь и опять бгьжить за ширмы:) Ай! 
опять! ну, весь иашъ обЬдъ нросгынетъ!

л е в к а .  Кто тамъ? (послютргъвь за дверь) За долгомъ, кажись, 

пришли! никакъ охтенка. . . .

VII.

Т К Ш Е ,  О Х .Т Е 1 Ш А  {съ кувш инами).

о х т е н к а . Я, Левушка, я. . . за должкомъ къ твоему барину 

прибежала. . .
л е в  к а . .Д а его дома нетъ. . . .
и в а н о в ъ ,  (выбгьгал) Что ты врешь, дуракъ! для такой хоро

шенькой я всегда дома! здравствуй, душенька, Марвушенька! [об

нимаешь ее).
о х т е н к а . Полноте, эка-привычка! не замайте. . . . Молочко 

мое прольете. . . отдайте-жъ, баринъ, должокъ-огъ. . . . ведь я 

прямо къ вамъ съ Охты.
и в а н о в ъ ,  (заигрывая съ пею) О хъ -ты , плутовка! каюл у  тебя 

пухлыя щечки! каше варварсюе глазенки! просто кровь ст. мо- 

локомъ!
о х т е н к а . Не замайте! съ вами только грехъ! отдайте лучше 

мои деньжонки. . . .
и в а н о в ъ  [т акж е). Да на что теб е  деньжонки? ты сама дороже 

всякихъ денегъ! ты просто объяденье, а не молочница! л бы те
бя озолотилъ, кабы у  меня были деньги.

о х т е н к а . Экой ведь вы шематонъ, баринъ! пожалуйста, запла
тите же. . . .

и в а и о в ъ . Завтра, завтра заплачу, душенька. . . . Ну, что твои
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коровушка? здоровы ли? много-ли даютъ сливокъ? много ли у те
бя жениховъ.?

о х  т е  н к а . Да что вамъ до нихъ? вы должокъ-отъ отдайте 
лучше. . . . ,

и в а н о в ъ .  Хорошо/изволь! налей прежде бутылку сливочекъ.. 
о х  т е  п к  А. Да сливки, баринъ, все вышли. Коли хотите у  ме

ня снятаго молочка осталось.
и в а н о в ъ .  Хорошо, давай хоть молочка, я ведь страшный 

лакомка! (цтьлуетъее. Охтенка наливаешь въ кружку молока. Лев
ка беретъ у пел).

о х т е н к а . Да ужъ я васъ знаю! съ вами, баринъ, просто беда! 
Вы, хоша добрый, веселый баринъ, Иванъ Иванычъ, только больно 
тяжело деньги отдаете.

и в а н о в ъ .  Да ужъ тебе, такъ и быть, отдамъ, ты такъ зани
мательна Мароушенька, что мне холелось бы вечно быть у  тебя въ 
долгу (цгьлуетъ ее) Браво1 вотъ и сливочки я снялъ. съ твонхъ 
щечекъ; теперь счастливь въ полной м е р е .

о х т е н к а . ВЬдьэвгакойвы греховодннкъ! отъвась никакъне 
увернешься. Ну, пожалуйте-же, расплатитесь кстати за все. . . .

и в а н о в ъ .  Хорош о, мой друж очекъ.. .  (шарить въ кармапахъ) 
Вотъ, видишь ли, деньги у  меня завтра бугдутъ. Завтра я получу 

тысячь десять серебромъ.
о х т е н к а . Какъ! опять завтра? да вы сказали мне, что сего

дня, . . .
и в а н о в ъ .  Ну да, душечка, я н  говорю сегодня, что отдамъ 

завтра. Понимаешь?
о х т е н к а .  Понимаю! завтра вы опять меня обманете. 
и в а н о в ъ .  О, Боже сохрани! я отъ роду никого ещ е не 

обманывалъ! ужъ кому долженъ, такъ долженъ, у  меня долги* 
.святое дело! я даже нарочно всемъ должаю, чтобъ только иметь 
удовольеш е расплачиваться! Завтра ты отъ меня получишь: за 
сливки, за молоко, за поцелуй, за все одолжешя! да ещ е пода
рю  тебе на сережки, на платье, на бусы, на платокъ, и вотъ 
задагокъ! (цтълуетъ въ щеку.)

о х т е н к а . Да полно вамъ! ну, какъ кто увнднтъ изъ на- 

ш и х ъ . . .  .
ЛЕВКА.  Ну, эка важность!
о х т Е н к а .  Да! ты говори! ну такъ прощайте, л ужо опять 

забегу. . . ,

У ж ъ и такъ молва презла л 
Намъ покою пе даегь,
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О хта Малая, Большая 
Насъ вертушками зоветь;
Х оть смшось я нхъ угрози,
Н о (ia O xrii ись кричать:
Будто къ намъ на перевоз!
П одмзж асть всякш хвать;
Будто охтянки-красотки 
Любятъ впи пощеголять,
И  на дачи Бсзбородкн 
Б ъ воскресенье погулять. ( уходитъ.)

VIII.

т ъ ж е , к р о л ь  о х та и к и .

и в а н о в ъ .  Ну, Лёвка, коли запереться нельзя, такъ лучш§ 
я поемъ поскорее и уйду отт. кредиторовъ.

л е в к а .  Да ужъ и меня не забудьте. . . неужто вы отъ та- 
каго обеда ничего мне не оставите? . .

и в а н о в ъ . Незнаю братъ. . . Я самъ теперь въ такомъ ра
сположены, что ничего не обещ аю . . . уж ъ ты лучше потерпи. . . • 
[берешь въ ротъ кусокъ. Опять звонлтъ).

л е в к а . [прячешь молоко, которое собрался тьстъ) Экая па- 
пасть сегодня! (смотришь въ дверь)

и в а н о в ъ .  Да, я чувствую, что нынче намъ предстоит'!» 
бурный депь. Кто еще? Спрятаться, или нетъ? быть или не 
быть дома?

л е в к а ,  (посмотри,въ) Какой-то господинъ. . . совсемъ нез
накомый; . . не тотъ ли! кому наша Фагера сдается?

и в а н о в ъ . AI такъ не п р я ч у с ь ... при незнакомомъ мы 
покажешь себя 'совсемъ въ другомъ виде, ноддержимъ репута- 
цпо, пустшгь пыль въ глаза. Управитель съ нимъ? 

л ё в к а.  Идетъ за нимъ по лестнице.
и в а н о в ъ . Хорошо же! они, какъ видно, ведутъ ужъ со 

мной дело по военному, пошли иаприступъ. . . постой же, прог
лочу ещ е кусочекъ, чтобъ придать силы воображение! о, мой 
reniii! одушевн, поддержи и спаси упадаю щ ую честь моего дома! 
(снова легкгй звонокъ:)

л е в к а . Да не заперто! что раззвонились.? 
и в а н о в ъ  (тихо Левкть.) Лёвка, смотри въ оба: потакай 

мне во воемъ! не. осрами!

л е в к а .  Да ужъ не въ первый разъ. Э ту музыку-то я понялъ.
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IX. '

T l i i l i E ,  И П Д Н О П Ъ , в ы а ш г п и ъ  11 П Е Н З В Е С Т О ы й  

Г О С Л А Д Н Н Ъ  (довольно важной наружности, въ пальто и съ 
палкою въ рукть.)

в ы ж и г н н ъ .  Пожалуйте, ваше высокоро-не. . . дверь здесь, 
я знаю, не заперта, напрасно трудились звонить. . ;

н е и з в е с т н ы й .  AI я не зналъ э т о г о . . .  [у вид л  Иванова', 
кланлетсл1) Извините, государь мой, еслпм ы васъ обезпоконли. . .

в ы ж и г н н ъ .  Ц ичего-съ. Вотъ это та самая квартира, за ко
торую ' вы изволили дать задатокъ.

и в а н о в ъ , [важно) Позвольте. . . что вамъ угодно, сударь? 
что это значить?-

н е и з в-в с т н ы п. Да вотъ онъ привелъ меня посмотреть 
вашу квартиру. . . я далъ ужъ и задатокъ.

п в а н О в  ъ , (съ важностйо.) Послушай, ты, управляющий какъ 
же ты смелъ, братецъ, привести ихъ сюда, не спросивши моего 
позволешя? что это за наглое невежество? у  меня ещ е не у б 
рано ничего, все разбросано, все вт, безпорядке. . .

н е и з в е с т н ы й  (управляющему.) Д а . . .  точно. какъ же 
это- ты, братецъ, ведешь? (Иванову) В ъ самомъ деле' у  васъ, 
это видно, что все, какъ будто, того. . . извините.

в ы ж и г и и ъ. Ничего, только такъ говорятъ, для важности.. .  
и в а н о в ъ . Послушай ты, болванъ! твои дерзости нако- 

нецъ выходятъ изъ граннцъ! Видно, что ты необтесанный 
уродъ, который не имЬетъ ни малейшаго поняп'я о томъ, какъ 
должно обращаться съ  благородными людьми. А вотъ всякш по
рядочный человекъ сейчасъ видитъ п знаетъ, что въ такомъ 
с л у ч а е .. . ,

н е и з в -г, с т н ы й ,. (также) Въ самомъ деле, братецъ, какъ 
же ты это? я бы н самъ не иозволилъ войти къ себе безъ поз- 
во.тен1я. . . (Иванову). Извините, я право невольно сделалъ такое 
невежество. . .

и в а н о в ъ . Помилуйте, я васъ и не ви то . Судя по вашему 
лицу и пр!емамъ, сейчасъ видно, что вы прекрасный, умный че- 

. ловекъ, вполне пошшающш необходпмыя нрнлач1я. . . .

Н е  н з в -ь с  т н ы й. Покорно васъ благодарю. Вы тоже, сколь 
ко я  могу понять, человекъ прекрасный и какъ-то съ  перваго 
раза умеете внушить къ себе должное уважеше. . .

и в а н о в ъ . Благодарю . . .  А эти ослы думаютъ, что если 
лмъ жилецъ хоть безделицу задолжалъ за квартиру, такъ' ужЬ

Ъ



они и въ праве забыть къ нему всякое уважеше! Конечно я 
обещалъ имъ выехать изъ этой квартиры, потому что она мне 
мала и неудобна, но все таки не позволю же я обходиться гл» 
собою такъ. . . .

. в ц я ' и г и н ъ .  Что вы это такое говорите, сударь! Д а с ъ  васъ 
два раза брали подписку о немедленномъ выезде, стало быть хо- 
зяннъ нм’Ьетъ право понуждать васъ. . . .

и в а н о в ъ  (дтълаясъ см/ълтъе). Хозяинъ твои такой же неве
жда, какъ и ты! Не выйду же я чоргъ знаетъ куда, безъ разбо
ру! въ П етербурге квартнръ много, а порядочной, по вкусу, не 
скоро найдешь!. (Неизвтъсгпному) Вы не поверите, какъ нын
че Miiorie домовладельцы обманываютъ жильцовъ квартирами! 
Придешь этакъ посмотреть: все чисто, выкрашено, замазано, забе
лено, все хорошо,— а только переехалъ, такъ я вамъ скажу, прос
то житья нетъ! въокна везде дуетъ, печи дымятъ, холодъ страш
ный, сырость по всемъ угламъ, просто наказаше! просишь по- 
чинить, поправить, ни за что! ну, по неволе выйдешь изъ терпе- 
шя и иногда нарочно не заплатишь месяца за два. . . . 

н е и з в е с т н ы й .  Да, да, это случается. . . . 
в ы ж и г и н ъ . Но вы должны намъ за целый годъ. 
и в а н о в ъ .  Неправда! вы на меня насчитываете. (Незна

комцу. ) Я, знаете, самъ давно сбираюсь купить домъ, чтобъ, знае
те, не переезжать съ  квартиры на квартиру, но боюсь, обма

нуть, непременно обмануть.
н е и з в е с т н ы  и. Да, да, ваша правда . . .  я вамъ даже и не 

советую покупать; пожалуй, даромъ бросите деньги.
, и в а н о в ъ . Покорно васъ благодарю за советъ: такъ ни за 

что не куплю! имевши свой домъ, ведь надо самому во все вхо
дить, а я занятъ ужасно, верить же управляющему нельзя! пото- 
му-что они, по большей части, разбойники, воруютъ ужасно.

н е и з в е с т н ы й . Да, да, конечно, бываютъ таше домашше 
разбойники, что просто и не поймаешь. . .

и в а н о в ъ . Да и невозможно поймать! вотъ вамъ хо1ъ этотъ 
молодецъ! вообразите, что онъ сделалъ со мною: я жнлъ лето все на 
даче въ Павловске, квартиру оставлялъ на его попечеше, ничего 
болынаго не гзялъ съ  собою, и что же? пргЬзжаю . . .  у  менд 
здесь все пусто, вся мебель отъ Гамса, маслянныя, въ золотыхъ 
рамахъ, картины, старинное наследственное серебро, зимнш гар- 
деробъ— все, все украли! и онъ разбойиикъ говорить теперь— что 
у  меня ничего этого не было! просто ужасъ, что за люди!

н е и з в е с т н ы й . Неужли? все украли! тсъ! какъ же тебе 
братецъ, это не стыдно! Какъ же это ты ...

18 Оригинальная комедгл.
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в ы ж и г н н ъ ,  Помилуйте! Это что ещ е за новости? Что вы 
это за небылицу взводите?

и в а н о в ъ . Вотъ, слышите! отпирается, да и только! и ведь 
Къ моему несчастно ннчЬмъ его уличить нельзя, а вотъ и чело- 
векъ мой скажетъ . . . Левка говори.

л е в к а . Да что серебро! у  меня посл-Ьдше сапоги унесли! 
в ы ж и г н н ъ .  А хъ, ты пропасть какая! откуда у  нихъ все 

это берется?
н е и з в е с т н ы й  (жметь руку) Жаль мне васъ, душевно 

жаль; вы4 какъ видно, прекрасный, благородный челов-Ькъ, раз- 
сказываете о такой важной потерь и съ такимъ равнодуппемъ.. 
Позвольте узнать, где вы воспитывались? Мне бы весьма было 
пр1ятно познакомить съ вами моего племянника, для лотораго я 
нанимаю эту квартиру. . .

и в а н о в ъ . Очень радъ. . . .
н е и з в е с т н ы й . Вы-бы, я надеюсь, какъ человЬкъ солид

ный и опытный, остерегли его, внушили бы ему все прекрас- 
ныя качества вашего характера. . .

и в а н о в ъ .  Извольте, л съ  болыпимъ удовольств!емъ. . . 
н е и з в е с т н ы й ,  (съ чувством*) Сделайте милость! я же 

самъ уЬзжаю въ деревню . . .  А между прочимъ, позвольте взгля- 
нуть на квартиру (осматривая). Скажите, пожалуйста, что теп
ла она?

и в а н о в ъ . Ш ггъ-съ, ужъ не стану васъ обманывать, поря
дочно холодновата . . .  не правда ли, Левка?

л е в к а .  Страшно холодна. Зубъ на-зубъ не попадаетъ! 

в ы ж и г и н ъ . Не верьте, сударь, они почти не топили никогда. 
н е и з в е с т н ы й .  Да ужъ ты, братецЪ) молчи: я скорей по

верю откровенному жильцу, нежели тебе; особливо, какъ oini 
про тебя норазсказалц. . . (Иванову) Такъ вы говорите, что . хо
лодновата?

и в а н о в ъ .  Ужасно! да и нельзя натопить. . . . вотъ вамъ до
казательство (ступить по сттьшь): внутри пустыя стены. . набнты 
щебнемъ. . . домъ строенъ, какъ Miiorie у  насъ, на продажу, са- 
мымъ плутовскнмъ образомъ, я даже думаю, что онъ скоро со- 
всемъ обвалится. . . (оба стучать Но сттънамь, Левка также 
беретъ колодку и стучитъ, отбивая штукатурку) Слышите? 

слышите?
л е в к а .  Да еще задавитъ кого ннбудь! (ударивь кргьпко) 

Вонъ оно! . . ничего недержится!
в ы ж и г н н ъ .  Да чтожъ вы это делаете? (Левктъ) Ты ведь, 

дуракъ, щекотурку отбиваешь!
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н е и з в е с т н ы й . Да, да, въ самомъ дЬлВ, домъ не наде- 
женъ. . . долго ли до несчастш? . . По крайней мере, скажите, су
ха лн эта квартира?

и в а н о в ъ . Помилуйте! Сырость непомерная! все жильцы 
жалуются, никто жить не хочстъ..

Х оть домъ п новый, ио прегадко»,
Какъ упрапляющш его;
Стопть на почий самой шаткой,
Б  си выизжаютъ изъ него;
В се ищуть вЪриаго жилища,
Н о я увирился въ одиомъ:

, Что пЬтъ надежнее кладбища
Какъ въ Петербург* новый домъ.

н е и з в е с т н ы й . »Да, да. . . а все проклятыя спекуляции . . 
в ы ж и г н н ъ .  Да не верьте, сударь, .у насъ весь домъ за

нять. '. .
н е и з в е с т н ы й , ’ (не слушал) Э, да что же это? п плинту

сы все оторваны? для чего же это?
в ы ж и г н н ъ .  Ап, ай! и вь правду, я ещ е этого и самъ не 

заметить. •-
и в а н о в ъ .  Видите? хочеть доказать, что будто плинтусы 

тутъ были, чтобъ обвинить только жильца. О, бессовестный! на- 
стоящ1Й Выжиги нъ!

в ы ж и г н н ъ .  Понимаю! но ужъ это только такой жилецъ, 
какъ вы, можетъ сделатъ. Плинтусы везде были, право, но вашъ 
Левка верно ихъ ободралъ, чтобъ даромъ истопить ими печку. 

н е и з в е с т н ы й .  Ну, ужъ братъ, это что-то невероятно... 
и в а н о в ъ .  Не правда ли? ведь именно, смысла нетъ, чтобъ 

благородный жилецъ, какъ я, дошелъ до того, что началъ вместо 
дровъ топить печи плинтусами. Ахъ! когда меня судьба вынесетъ 
изъ этой гнусной квартиры! когда я избавлюсь отъ этой скаред
ной Фивюномц!? (неизвестному) Не .советую вамъ брать этой не
годной квартиры, надо вамъ сказать ещ е, что наверху живетъ 
здесь всякш сбродъ, сквозь потолокъ протекаетъ вода, вЬчный 
шумъ, .грохотъ, стукотнif, минуты нетъ покоя!

н е и з в е с т н ы й .  А! неужели? (управителю) Какъ же это 
ты, братецъ? л вамъ на слово повернлъ, вы взяли задатокъ, а къ 
вамъ  ̂ просто страш но и переехать.

в ы ж и г н н ъ .  А хъ, ты Создатель мой1 да неверьте сударь! 
Это отъ нихъ никому здесь нетъ покоя! (показывал на Левку) Вотъ 
этотъ олухъ весь домъ бударажитъ. То зудить на контрабасе,
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то трубить на какой то звонко» дудке, такъ страшно, что 
недавно у  одной тутъ жилицы, почтенной барыни, отъ испуга 
сделался родимчнкъ! а одинъ господпнъ шелъ разъ задумавшись 
мимо по колндору, и такъ испугался, какъ этотъ чортъ рявкнулъ 
на тр у б е ,.ч то  баринъ покатился съ  лесницы, вывихнулъ ногу, 
ссадилъ лобъ, и отъ испуга на неделю языкъ отнялся! Это вамъ 
все скажутъ!

н е и з в е с т н ы й . Ха! ха! ха! вотъ ужъ быть не можетъ! 
и в а н о в ъ . Ха! ха! ха! Это я вамъ скажу, вотъ какъ было: 

онъ лжетъ на какого то господина,-не правда! это опъ былъ 
самъ! онъ сбиралъ деньги съ  жильцовъ и былъ крепко выпивши: 
онъ пьетъ запоемъ, иногда прокутить все, что отъ жильцовъ 
получить! а теперь вздумалъ обвинять моего человека.

в ы ж и г н н ъ .  Ахъ, ты батюшки! это не жилецъ, а какая то 
кара на весь нашъ домъ!

н е и з в е с т н ы й .  (управителю) Э! такъ вотъ ты каковъ! какъ 
же это ты, братецъ? пусть ужъ лучше мой задатокъ пропадаетъ, 
а моему племяннику здесь не жить! прощай! у  меня же есть на 
примете другая квартира. . . (Иванову) Очень вамъ благодаренъ 
за ваше дружеское расположеше! Милости просимъ ко мне. . . я 
стою въ Лондоне, въ 7«ь нумере. ■ • пожалуйста, будьте другомъ 
моего пленянника! вы прекрасный человекъ! онъ отъ васъ мо
жетъ, какъ я вижу, много перенять добраго.'

и в а н о в ъ . Помилуйте! готовь служить душой и теломъ: л 
ужъ пожплъ на свЬте и могу быть руководнтелемъ молодому че
ловеку. . . особливо, если вы дадите ему определенное содер- 
жаше. . .

н е и з в е с т н ы й . О, на содержаше я не пожалею ничего, 
лишь бы по пустякамъ не транжирнлъ, да не должалъ всемъ. . .

и в а н о в ъ . О , на этотъ счетъ, уж ъ я если возьмусь смот
реть, такъ будьте покойны. . . я не могу копейки задолжать, ак- 
укратенъ, какъ'немецъ.

н е и з в е с т н ы  и. Вотъ это безподобно! и такъ до ир1ятнаго 
свидашя. . . (уходить)

и в а н о в ъ . Сегодня же явлюсь.. .Левка! отопри дверь! а ты, 
груб1янъ, пошелъ вонь!

( отходить па авансцену и хохочешь).
• в ы ж и г и н ъ . Гмъ! отбнлъ таки жильца! пойду опять жало

ваться хозяину! (береть около печки обгь вьюшки:) 
л е в к а . Что? что взялъ? а? (оба хохочуть:)
в ы ж и г н н ъ .  (въ дверяхъ) А воть что! нЬтъ же вамъ и

выошекъ отъ печки! умирайте съ холоду! (уходить)



22 Оригинальная комедгл. 

X.

'T B H iE , Kposii П Е П З В 'Б С Т П Л Г О  II  в ы а ш ш и л .

л в в к А. Ай! ай! баршгьI а я только что, съ  грфхомъ пополамъ, 
истопилъ печку! Теперь нечемъ намъ и трубы закрыть! а ужъ 
морозъ на дворе...

и в а н о в ъ .  (шагая по комнапиь весело). Ничего, ничего 
Л евк а... мы съ  тобой, сыны СЬвера! не должны унывать отъ бурь 
и непогоды...  учись только скорей на контрбасе, и тогда я 
тебя помещу въ тсплое м естечо...

л е в к а . Помилуйте! да у  меня безъ ученья руки окостенели! 
теперь намъ одно спасенье отъ холода: руки въ брюки, а носъ 
въ карманъ...

и в а н о в ъ .  [поптрал руки) Ничего, ничего, Левка! крепись. 
Если Провид'Ьпе определило намъ жить, такъ тебя и злой морозъ 
не уничтожить! погоди.......Я, вотъ ещ е прюбр-Ьлъ новое выгод
ное знакомство...  О, мы ещ е поживемъ! сверхъ того, авось 
здешшй хозяннъ утомится насъ преследовать? я знаю, Казимиръ 
Андреичъ Глуховъ человекъ старый, больной, ужъ близокъ къ 
смерти, а говорлтъ, чго-самые скаредные люди иногда передъ 

смертно раздобрпваются. Надейся, Левка! 
л е в к а . Да пе могу, холодно.

и в а н о в ъ .

Въ нашемъ несчастье опасно сомните!
Будемъ же вЪрпть-и ждать...

Будемъ испытывать наше терп-ьше,
Будемъ обйдъ доИдать!

В ъ  жалобахъ время напрасно лишь губиться,
Жпзиь-безъ того коротка;

Помнн-же Левка брать: стерпнться-слюбитьсл, (Ьавия ему пустую
тарелку) .

Н а, замори червяка!

/ • 
л е в к а . А хъ, вы баринъ! да ужъ и вы не передъ смертью

ли такъ раздобрились.
и в а н о в ъ .  [продолжая гьеть■) Н етъ, Левка, это я тебя 

благодарю за сегодшшшш о б е д ъ .. .О !  я всегда умею быть благо- 
дарнымъ, особливо, кто меня хорошо угощ аетъ. А каково мы от
делали управителя-то? а? верно онъ побЬжалъ все расказывать 
хозяину ха! ха! ха!

л е в к а . А  каково, сударь, насъ отделаютъ, если онъ приве- 
детъ сюда хозяина-то?
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И В А Н О В ! . .  Ничего! ужъ мы теперь въ такомъ отчаянномъ 

положенш, что намъ остается съ  горя только смеяться! Знаешь 
ли, что я ещ е хочу сделать съ  хозянномъ? авось онъ пере- 
станетъ насъ преследовать! 

л е в к а . А что такое?
и в а н о в ъ . Я знаю, что онъ давно сбирается жениться на 

какой то молоденькой вдовушке, которая жнветъ на одной съ  нимъ 
лестнице. Я прикинусь въ нее влюбленнымъ, сделаюсь отчаян- 
нымъ соперникомъ старичишки хозяина, заведу исторно, онъ нач- 
нетъ беситься, ревновать, и я ему не уступлю вдовушку до техъ 
поръ, пока онъ не дастъ мне въ долгъ рублей 200!

л е в к а , В отъ -тебе на! да мы и безъ того за годъ должны ему. 
и в а н о в ъ . Да это ужъ онъ пусть тамъ самъ-собой, какъ 

хочетъ, предаетъ забвенпо, или вычтетъ съ  плута управителя... 
Да! да! кончено! въ крайности человекъ долженъ за все хватать
ся! предпринимать, изобретать, выдумать; особливо, когда зима 
на дворе, дровъ нетъ, есть нечего ирамы не вставлены! О! тутъ  
есть достаточныя причины действовать отчаянно! бывали приме
ры, что иногда, самая дерзкая мысль спасала человечество!

В ъ пашъ затейливый в И ъ , 

Холостой челов’бкъ 
И  ае то ипогда затЬваегь!
П ьетъ, играеть, кутить,
Деиьгп страшно сорить 
И  наследство отцов ь проживаетъ !

*

Я  жъ, совсЬмъ не кучу,
Л  J D IU 1  ТО ЛЬКО  х о ч у ,

Чтобъ поиравиться средства ипь дали, 
Чтобъ до будущихъ блага,
Какъ иоможетъ Аллахъ,
Изъ квартиры паспльно не гиалн.

Я  кой-какъ извернусь,
A  B i p i r t e ,  женюсь.. .
Н е  па б«диой, красивой вертушкЬ,
Н ить, ужъ я отыскалъ 
Пребольшой капиталъ 
У  одной допотопной старушки.

' '
( Сильный звонокъ у дверей:)
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и в а н о в ъ .  (Бгьэюить за ширмы) Ай! какъ этотъ проклятый 
звонокъ сильно действуешь на мои первы! и не хочешь, а спря
чешься. (вполголоса) Кто тамъ, Левка?

л е в  к k s (посмотртьвъ) Ну, баринъ! какъ нарочно все наши дол
жники нагрянули!

и в а н о в ъ .  [тихо] Ого! сегодня тяжелый, бурный день! а 
я только хотЬлъ идти соперничать съ  хозяиномъ! меня дома нетъ? 
отделайся отъ нпхъ, какъ самъ знаешь, а я пока прнготов»по пись
мо къкузине н обдумаю, какъ лучше аттаковать хозяйскую неве
сту.

л е  в к А. Да скоро т у т ъ  отделаешься! (смотря въ щелку двери:) 
Вонъ ихъ какая компашя. . . . булочннкъ, прачка, лаг.очникъ, 
портной, сапожникъ, водовозъ! вслкаго калпберу есть. . . по 
вс'Ёмъ частямъ задолжали! [ громко и грубо кричишь:] Эй! вы, 
вражьи д'Ьти! кто тамъ меня безпокоптъ? (беретй коюпрбасъ) 
не дадутъ и поучиться порядочно, (играешь польку:) Не смейте 
входить! беда будетч..

XI.

Въ окна комнаты почередно вьилядываютъ: li.V .IO  Ч П  Н К 'Ь , 

П Р А Ч К А , Л А В О Ч П И К Ъ , М А Л Ь Ч И К Ь  О Х Ъ  П О Р Ш А *  

Г О , С А И О Н Ш И К Т Ь  II  п о д о в о з ъ .
. ' ' ' * 

б у л о ч н и к ъ . [съ бородой, выглядывал въ окно изъ корридо- 
ра:] Что, Левонтш? дома Иванъ Пванычъ? 

л е в к а ,  (продолжая гпрать.) Нетъ.
л А в о ч н и к ъ, [также] А что/ разбогатели вы деньгами? 

•получу я по книжке? "
л е в к а  [при каждомъ отвтьтгь сильно дергаетъ смычкомь:} 

Нет ъ.
с а п о ж н и к ъ.  Что жъ барипъ-то твои? одастъ сегодня за 

сапоги-то, что ли? 
л е в к а . Нетъ.
п р а ч к а ,  [кланяясь въ окнгь.] Левушка, полно зуднть-то! 

баринъ-отъ твой .вотъ ужъ третш  месяцъ водитъ меня. Вчерась 
сказалъ, что отдасгь мне за стирку безпременно.
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Л е в к а . Н е тъ .

М л л ь ч и к ъ  отъ портнаго, (показывал счетъ) Да ты полно, 
не некам! не отыгрывайся! меня хозяинъ п о с л а л ъ . п о 
жалуйте деньги- съ. . . .  '

Л е в к а . ПЬт ь .

В о д о в о з ъ  (грубо пзъ другаю окна:) Да брось ты чор- 
тову балалайку! Левка, н е -у ж т о  я даромъ таскалъ вамъ два 
■месяца воду-то? пожалуйста, отдай. . . .

Л е в к а . Ш;тъ.
В с и (вмгьстп,) Эка напасть какая! дагдЬ ж ъ твой баринъ-то?
Л е в к а  {про себя)  Куда бы мне пхъ спровадить? Э) да баринъ 

мой самч. шцетъ случая напасть на хозяина, завести съ ннмъ 
нсторио. . . . такъ постой лее, заварю л кашу! (громко:) Ба
рит» мой теперь пошелъ расчитываться съ  хозяиномъ за квар- 
тиру.

В с  в: (съ радостью) Не-ужто? къ хозяину? такъ у него ста
ло есть  деньги?'

Л е в к а . Э хъ  вы , дурачье! понимаете-лн, онъ уходя сказалъ, 

что ем у, видишь, надо получить ещ е с ъ  хозяина рубл евъ двести.

В с-в. Эхъ, братцы! такъ мы его тамъ поймаемъ! пойдемъ все 
къ хозяину! авось! Спасибо, что надбумилъ. . .

Л е в к а . Не за что.

х о р ъ :

Какъ сь ножомъ къ пему прнстапемъ!
А  не дастъ, такъ. должника
К ъ  надзирателю иотлнемъ.
Благо часть не далека!

(Псп, у ход ять)

XII.

ИВАНОВЪ II ЛЕВКА.

И в а н о в ъ ,  (выхода ггзъза гиггрмъ, хохочетъ до упаду) Ха! 
ха! ха! Левка, разбойникъ! что ты это надЬлалъ? ха! ха! ха!

Л е в к а  (оставлял коптрабасъ) Да вы сами сказали: отделай

ся, какъ знаешь. Ну, я и отделался.
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И в а н о в ! . .  Ха! Ха! ха! я воображаю, какъ они все нач- 
нутъ теперь осаждать хозяина! ха! ха! ха! У Казадпра Лндреича 
пресмешно вытянется ч>изюношя: дорого бы дал ь я посмотреть на 
эту сцену! ха! ха! ха! впрочемъ, что жъ? если онъ разсер- 
дится и придетъ ко мне для объяснена!, я оправдаюсь, скажу пря
мо: что я это сдЬлалъ въ горя, съ  отчаяшя, съ  холоду! и нако- 
нецъ отъ лЮбвп! да, зачемъ хозяпнъ отбпваетъ-у меня вдову
шку, въ которую я влюблеиъ до беаум1я?. ЭЬ уж ъ коли лгать на 
<!ебя, такъ надо смело. Левка, давай одеваться... бррръ! вообра- 
жеше мое разыгралось такъ, что я сейчасъ иду волочиться за 
хозяйской невестой (одтъвалсъ скоро, говорить съ одушевленгемъ) 
Трепещи К азтп р ъ  Андреичъ! Комед1я нереходатъ въ отчаянную, 
раздирательную драму!-Левка, скорей! (разхаживаетъ трагичес- 
кгс по комнаты)

Л е в к а . А х ъ , батюшки! видно это ва съ с ъ  холоду такъ |про- 

б н р а е т ъ . . .

И в а н о в ъ .  Да, да! безъ выошекъ п зимней рамы по неволе 
взбесишься! пусть трепещ утъ теперь все вдовушки и хозяева до- 
мовъ! (Декламируя)

«Досель л агицсмъ былъ, отшить пзъ вертела 
«Выходить тнгръ на пагубу враговт.!

(Сильный звонокъ)

И в а н о в  ъ  (бтьжитъ за ширмы) Ай! этотъ гнусный звонокъ 
когда нибудь уходнтъ меня; онъ унпчтожаетъ всю силу моего ха
рактера. . .

XIII.

г ь н » :  и Г О Р Н И Ч Н А Я  (отъ сос/ьда)

Г о р н и ч н а я  (высовывала, въ двери) Извините, господа! не 

здЬсь-ли живетъ г. Ивановъ?
Л е в к а . А на что тебе голубушка?
Г о р н и ч н а я  (громко въ дверлхъ) А хъ, оченно надо узнать. 

Мы, видите, вчерась сюда переехали, вндите-съ, баринъ мой тоже 
по Фамилш Ивановъ, и велелъ кухмистерше прислать ему се-, 
годня пораньше ооедъ; хорош о-съ, ждалъ-ждалъ, и проголодал-



Современный анекдотъ. 27

сп ужасти какъ! послалъ меня самое in. кухмистерше, а та бо- 
жится-клянетбя, что обедъ давно послала къ г. Иванову,* но Толь
ко мы не получали! да вотъ теперь бегаемъ тц е м ъ  обеда. . Ба
ринъ мой съ голодухи ужасти какъ тры зетъ меня. Не къ ваяъ 
ли ошибкой занесли нашъ обедъ?

Л е  в к а.' Нетъ; голубушка, у. насъ всегда свой поваръ. гото
вить. Верно управляющей скЬлъ вашъ обедъ, оцъ любить чужое.

Г о ри  н ч н л /г: Неужии? ахъ, онъ безсовестнын! . .
Л е в к а . Да! да! и ещ е какой......... съ Ь еп , чужое, да иогомъ

и отпирается.
Г о р н и ч н а я .  Неужли? такъ пойду скажу своему, барину, 

онъ у меня такой скупой, • что:, за свой, кусокъ съЬстъ самаго 
управляющего! прощайте. . . (уходить)

-  _  Р  ■

t » . * ’

'  XIV-

Т 'Б Ж Е , кроме В 'О Р П И Ч Н О Н .

И в а  н о в ъ (аплодируя) Ха! ха! ха! браво, Левка! Люблю! 
ты далеко пойдешь: врешь и не краснеешь! при болыпнхъ не- 
счаепяхъ, это иногда спасаетъ. . .

Л е в к а . Да живучи съ  вами, всему научишься.
И в л н о в ъ . Молодецъ! Молодецъ! если ужъ наСъ и выжнвуть 

отсюда, такъ этотч. домъ передастъ напш имена въ потомство. 
Прощай я б е г у  теперь знакомиться съ  хозяйской невестой. . .

XV.

Т 'Ы К И  и п ь к к н п ш ъ  (въ попыхахъ).

Ъ ы ж и г и н ъ .  Г. Ивановъ! помилуйте! что вы это-за ватагу 
пригнали къ хозяину? Онъ человекъ такой деликатный, такой 
слабый здоровьем-!,, что ваши должники чуть его- съ ногъ не 
сбили! Помилуйте! ужъ b!rOc i io  действо!

И в а н о в ъ . А! я этого то и хочу! зачЬмъ онъ самъ, зло
дей, меня притесняетъ? Заче.мъ онъ отбивает! мою невесту, въ 
которую я в.нобленъ до бешенства?
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В ы ж и г н н ъ ,  Что? что? Это ещ е что за новости! Вы и тутъ 
ещ е хотите вмешаться?

И в а н о в ъ .  Да! да! я человекъ отчаянный! я могу не пла
тить за квартиру, по не могу видеть, когда старый и хворый 
старичишка отнимаете мое счаст1е!

В ы ж и г н н ъ  (про себя) Экаго жильца нажили! Хорошо, что 
хозяинъ распорядился заранее, какъ отъ него избавиться:

И в а н о в ъ , ,  (надгьвая шляпу) Сейчасъ же иду разстроить 
въ конецъ свадьбу и здоровье твоего хозяина. . .

В ы ж и г н н ъ .  Н е т ъ ,  ужъ увольте . . . . . .  вотъ онъ самъ къ
вамъ идетъ для окончательной разделки. . . .

И в а н о в ъ .  А! милости нросимъ! я сегодня ужъ решился 
всехъ принимать у  себя, даже и домоваго хозяина.

X V . ‘

T i i i l i K  и HM.V4.O irf> , (cibdoi'i, блгьдныН старика, одтьтый 
очень чисто, въ ф ур а ж ке, съ палкою въ рушь).

t ' , * * 4 • *
Г л у х о в ъ . (съ язвительной улыбкой) А! г. Ивановъ! нако- 

не$цъ и я являюсь къ вамъ съ внзптомъ . . .  вы не ожидали? а?
И в а н о в ъ .  (очень веж ливо) Ш;тъ . . . но, впрочемъ, я весь- 

лит радъ вашему п осещ ен и е. . . .  Левка! подай крЬнкш стулъ 
Ka3iiMipy Андрепчу. (Глуховъ садится) Какъ ваше драгоценное 

здоровье?
Г л у х о в ъ .  Гмъ! не совсЬмъ то 'хорошо. . . .
И в а  н о в ъ . А! это худо! вы вероятно все хлопочите. Мало 

береж ете себя? В ъ нашемъ климате это опасно. . . .
Г л у х о в ъ . Да . . . свер^ъ того, и вы также не береж ете ме

ня, заставляете къ себе ходить. . .7 ’ I
И в а н о в ъ .  Помилуйте, я нисколько не хотелъ васъ безно- 

коить . . .  я васъ такъ уважаю . . .  Ну, какъ вы проводите время, 
Казю пръ Андреичъ? Весело ли? ужъ вероятно, какъ чело
векъ богатый —  наслаждаетесь жизшю вполне! Да и грешно бы 
было жить худо при вашпхъ ср ед ств а хъ . . .  а ведь знаете, у  
насъ есть люди, которые, какъ ни богаты, а живутъ всегда пре
скверно! Никого не нрншшаютъ, дрожать надъ каждой копейкой, 

лишаютъ себя даже необходимаго, и все только копятъ деньги... 
а тамъ, глядишь, и прбтлнулн ноги! Ей—богу! т. с. просто. . .
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Г л у х о в ъ . Гмъ! Позвольте . . . чтожъ вы мне разсказываете? 
Конечно, я бы тоже могъ жить очень ир1Ятно и счастливо . . . 
но иногда жизнь наша, и при деньгахъ и при доме, бываете не
выносимо тяжела! особливо, какъ попадется гадкш жнлецъ, ие- 
угомонный, не платящШ за квартиру . . .  о! это адское наказаше 
въ жизни!

И в а н о в ъ  (нисколько не конфузясь) Д а-съ , это бываетъ . . 
но, послушайте, я вамъ скажу, что опять ведь нельзя же про
жить безъ непр1ятностей . . .  мы все рождены на то, чтобъ по
переменно испытать и частичку блаженства, и часъ-другои жи- 
тейскаго горя. Вы согласитесь, что мы съ  вами, я е  таю е же 
праведники, Казшйръ Андреичъ, чтобъ иметь прнтязаше на без- 
конечное блаженство? (Глуховъ хочетъ говорить, но Ивановъ пе- 
ребиваетъ). Знаю, знаю, что вы хотите сказать. . . н о  я съ этимъ 
не согласенъ.

Добро и зло необходимы M ipy;

У  васъ— есть домь, другой и такъ жнветъ,
Одшгь, положнмъ, платнтъ за квартиру,
Другой, глядишь, пи гроша не даехъ;
Одииъ— къ жнльцамъ хороигь домовлад-Ьлець,

(смотря на Глухова

Другой— готовъ обндт.ть, какъ злодей!
Одннъ— все дастъ, не спорить пзъ бездЪлнцъ,
Другой— радъ взять и выошки оть печей]
Добро и' зло— нангь друп> и пашъ мучитель,
И  какъ жильцы въ домахъ поразберуть:
В ъ  одиомъ дому— пречестиый управитель,

(показывая на Выж игипа).

В ъ  другомъ, глядишь: разбойникъ, воръ и плугъ!

г л у х о в ъ ,  (перебивая его съ нетерпгьнгемъ).

Или: жнлецъ одниъ— живет* претнхо 
И  аккуратно платить. . .

и в л н о в ъ,  (перебивая его) .

Да, да, да. . .
Другой— живеть II весело, и лихо. . .

г л у х о в ъ  (также)

Ясность другой— бсзь денегь, безъ стыда!
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и в д и о в ъ .

Д а , да, мы ось безъ денегъ въ этомъ M ip li,
V? I!
Ьъ долгахъ за тЬиъ м дети, и отцы,
Ч то на землФ— какъ въ временной квартнри
И  вы, п л, не вйчиыс жильцы!

г л у х о в т ,  (в? нетертьнги) Позвольте же i w i  хоть слово 
вымолвить. ,

и в а н о в ъ . Извольте, вдвольте. ■ .
г л у х о в ъ  (:ударяя на слова) И такъ, позвольте же . . . жизнь 

наша,..т.. е . ’ тогда только щнятна if весела, когда выгонишь изъ 
дому, иеугомоннаго жильца, отъ котораго нетъ пользы хозяину 

н покоя со.еЬдямъ, понимаете?
и в а н  о в ъ  (вптренно) Понимаю;-но Ию. совсймъ . . . потом у- 

что я не былъ домовлад-Ьльцомъ, не испыталъ этого удовольствия...
г л у х о в ъ .  О, сударь, а я такъ буду благословлять судьбу; 

если успею  выжить отъ себя такого злодея. Тогда и сердцу лег
че, и въ дом* чище," и /кизнь ■ npiflTHte . . Скоро вы отъ меня 
выберетесь?

и в а н о в ъ . Я? а право еще незнаю. В се жду денегъ отъ ма
тушки изъ деревни, но не шлетъ, вЬрно у  нея тамъ опять са
ранча, или кортоа-ельная болезнь появилась . . .  не знаю что, 

только денегъ нетъ. . .
т -л у .х о в ъ . Но однакожъ, вы дали подписку выехать. Неуж- 

лн я опять долженъ обратиться къ правительству?
и в а н о в ъ .  Нетъ! я вамъ не советую  напрасно безпокоиться. 

Я недавно самъ откровенно нмклъ честь относиться къ кому слЬду- 
етъ: что я все заплачу, далъ подписку, за меня поручились, 
потомъ я объявилъ: что надо же мне жить на квартире, а не на 
ули це,- а какъ я вамъ долженъ за годъ, то во избежаше новыхъ 
жалобъ, я и решился лучше остаться у  васъ. О бъ этомъ думали, 
разеуждали и наконецъ решили, чемъ мне переезжать изъ дома 
въ домъ, заводить исторга со многими, такъ ужъ лучше иметь 
д е л о  съ  одними вами. Э то-уж ъ решено.

г л у х о в ъ .  Помилуйте! да за чтожъ яодинъ буду страдать? 
и в а н о в ъ , А хъ, каше вы! да все же лучше вамъ страдать 

однимъ, нежели многимъ. II будь я на вашемъ м есте, я бы со
гласился охотно держать васъ, и страдать, чтобъ показать при-, 
меръ всемъ скупымъ хозяевамъ.

V л у х о в ъ. Да помилуйте, я не хочу держать васъ! вы у ме

ня никому покоя не даете! мне не платите и ещ е своихъ кре 
диторовъ ко м а е  присылаете.
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и в а н оя г..Совершенно согласснъ, но я люблю пользоваться 
жпзнпо! сверх1!, того, я памъ врагъ, вашъ соперннкъ. 

v л у \  о н ъ ) :[испугавшись) Что? что? мой соперннкъ? 
н в л н о в ъ .  Да, Казпапръ Лндреичъ! еслн вы этого еще не 

знали, такъ.-теперь я вамъ все открою. Вы хотите жениться на 
той, которую я обожаю, боготворю, я пылаю отъ нея, несмотря 
на то; что морозъ па дворЬ.

г л у х о в ъ .  Возможно-лн!? (про себя) Еще новое горе! [ему] 
Какъ! разв1; вы знакомы съ Шарлотой Карловной?

и в а н о в ъ ,  (про себя) См1;л1;е! (ему) О! гораздо прежде васъ! 
А, она это вЪрно отъ васъ скрывала? душечка! мнлая вдовушка! 
понимаю: еслибъ она не любила меня, вЬрно бы открыла вамъ 
эту тайну, но это хорошо, что она скрыла ее, она отъ перваго 
мужа любила все скрывать, она. съ болышшъ характером!.. 
Левка! ходилъ. ты сегодня справляться о здоровьи Шарлоты Кар
ловны? ’ а . . ; v

л е в к а . Еще бы! ходилъ-съ, два раза. Он1>, слава Богу, при
казали вамъ кланяться и цЬлуютъ васъ заочно!

г л у х о в ъ . Что я узналъ! да ужъ это ни на что непохоже! 
неужлня отъ1 васъ долженъ еще буду испытать. . .

и в а н о в ъ  (быстро) О! вы увидите, что у насъ пронз’ойдетъ 
за все, что я терплю въ вашемъ дом-fc. Еслн вы влюблены въ 
Шарлоту Карловну, т1:мъ хуже для васъ! если вы на ней жени
тесь, тЬмъ лучше для меня! я не дуренъ собою, а вы-пзвиннте . . . 
она ум±етъ скрываться, т4мъ лучше для нея; л бЪденъ, вы богаты 
•гёмъ хуже для васъ! о! моя парт1я еще не проиграна! '•

г л у х о в ъ  (отчаянно) Г. Ивановъ, пощадите! вы не чело- 
в'Ькъ, а врагъ рода человЬческаго!

ивановъ. Вы не хозяинъ, а душегубецъ! вы меня морозите!
У 1ЙСЪ ПрОСТО ЖИТЬЯ: HibTT.J

глуховъ. Такъ, ради Бога, выезжайте! вы меня уморите!
- ’ ивановъ. Ни за что на CBirL! вы заедаете мое счаст1е! . .

лёвкА. (вь это время, взялъ тромбот:) А мн4 м-Ьшаете 
учйться! (бервтъ сильную ноту:)

глуховъ, (испугавшись;) Ай! ай! ай! это еще что?
• -левка. Музыка.

глуховъ ■ (садится съ помогцгю В ы ж гт ш а )  Перестань, раз- 
бОйний’ь! охъ! какъ я испугался. . . ■ .

выжигннъ (показывая па хозягта) Г. Ивановъ! в$дь онъ чело- 
в4къ больной. . .

ивановъ. Да мн-fe то что? а мой челов1жъ парень здоровый, 
и учится надувать для своей пользы.
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г л у х о в ъ . (Выж гиину вполголоса)  Нечего делать, надо съ 
нимъ кончить, а то беда!

вы ж и гн н ъ . Какъ вамъ угодно. Авось на этихъ услов1лхъ 
нзбав1ш<^< отъ злодея.

гл у х Ь в ъ  (встаетъ). Послушайте, Иванъ Иванычъ. . . я хочу 
непременно, чтобъ вы вые'хали. . . .

и в а н о в ъ . Мудрено; нЬтъ никакого средства? не будь у ма
тушки картофельной болезни, о! тогда бы. . .

г л у х о в ъ . (съ уснлгемъ) Я вамъ дамъ вей средства къ выезду. 
и в а н о в ъ . А? что такое?
г л у х о в ъ . Да, я реш аюсь на такую жертву, на которую л 

думаю никто другой не реш ится. Я нанялъ для васъ квартиру 
съ  дровами.

и в а н о в ъ . Л! покорно васъ благодарю, но мне не чЬмъ пла
тить.

г л у х о в ъ  ( съ крнкомъ) Позвольте, я все предвпделъ и зап- 
латилъ за два месяца впередъ: вотъ у  него и росппска въ нолу- 
ченш. Чувствуете ли вы это?

и в а н о в ъ , ( удивленный) Неужли, К а зтп р ъ  Андреичъ! вы ме
ня поражаете; это такъ ново и.оригинально, что хоть кого обе
зоружить; а мой долгъ за эту квартиру?

г л у х о в ъ . У ж ъ Богъ съ вами, все прощаю, только сейчаеь 

очистите эту квартиру.
и в а н о в ъ . Неужели. . . да это редкая, примерная черта! про

щ аете долгъ за целый годъ? 
г л у х о в ъ . Прощаю.
и в а н о в ъ . И наняли мне другую  квартиру съ  дровами? н 

заплатили впер'едъ за два месяца? 
г л у х о в ъ . Заплатилъ!
в ы ж п ги н ъ . Вотъ и  адресъ дому и росппска въ полученш 

за квартиру.
и в а н о в ъ . (прочитавъ, кладетъ въ карманъ; )  Да. . . да. . . чу

деса; это оригинальный, поучительный, назидательный примеръ 
для всехъ домрхозяевъ! (про себя) Постой же. . . коли ужъ пошло 
на усупки и погашешя долговъ, такъ л его распечатаю до возмо
жной степени! ( ему съ упрекомъ) К а зтп р ъ  Андреичъ! да не уж- 
ли я вамъ уж ъ такъ насолилъ, что вы даже реш аетесь. . .

г л у х о в ъ .  (ртъшнтелъно) На все, н& все! только бы ciio ми- 

нуту выжить васъ въ другой домъ.
и в а н о в ъ . (также:) Но, за чтоже вы другому хозяину же

лаете неизбежна™ зла? вы поступаете по татарски, по вашему, ужа
сно! (громко и решительно) цетъ! нехочу выезжать, во-первыхъ я
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челов'Ькъ, по-возможности, благородный, вь 2 "  влюбленъ, въ 3*ь 
окола ста рублей долженъ зд-Ьсь разнымъ бЬднякамъ,-въ 4.« ,  не 
нм-Ью денегъ переехать и купить кое-что для новоселья,-въ 5* ь . . .  
ну, да и этого довольно.

г л у х о в ъ ,  (cs отчаяшемъ) Послушайте: в ы . . .  вы не жилецъ, 

а демонъ!
н в Х н о в ъ . А вы, домовой-гхозяинъ, который. . . 

г л у х о в ъ . Не продолжайте! я умру, я слабый челов-Ькъ, у  ме
ня отъ васъ можетъ лопнуть какая нибудь артер1я. . . такъ н 
быть, ужъ если я отдалъ впередъ за вашу новую.квартиру, такъ 
не оставлю своего намЪрешя. (кричитъ, обращаясь къ дверямъ) 
Эй, вы! приходите ко мнЬ всЬ, кому долженъ г. Ивановъ, все, 
все отдамъ до копейки.

л е в к а .  Ага! (обращаясь къ должникамъ) Слышите, вы? Сту
пайте Bet къ хозяину, а меня съ  бариномъ не безпокойте. 

г о л о с а ,  («5 окнахъ) Очень рады! благодаримъ покорно. 
и в а н о в ъ .  (съ чувствомъ) Казшпръ Андреичъ! теперь толь

ко я знаю: кого я въ васъ лишаюсь. Левка! а тебй я сколько дол
женъ.?

л е в к а . Да ужъ я и счетъ потерялъ: ц-Ьлковыхъ съ  четыре ка- 
ж ись-будетъ.

и в а н о в ъ » Казишръ Андреичъ! онъ славный, трезвый чело-
Bt.ifb, это видно по его физюномш.......притомъ, съ большимъ

талантомъ, отлично играетъ на двухъ инструментахъ . . . .  Хотите 
послушать.? Эй, Левка! Хвати на трамбонЬ изъ Роберта Дьявола. 
(Левка хочетъ цгратъ).

г л у х о в ъ . Н-Ьтъ, нЬтъ, ненужно! Выжигннъ, отдай ему ско- 
ptft четыре цЬлковыхъ!

вы  ж и г и  н ъ  (отдавал АевКтъ) На! па! дудка проклятая! 

л е в к А. Ага!
и в а н о в ъ .  Казим'фъ Андреичъ! вы меня победил и! отньнгЬ, 

вы будете жить у  меня зд1;сь! здЪсь! (показывая на сердце) но, въ 
города зд1;сь такъ тяжело жить безъ д е н е г ъ ... (вынимаяпустой  
бумаэюникъ) а здЪсь у  меня такъ легко, что изъ рукъ вонъ .. .  
такъ ужъ за одно одолжите до первыхъ денегъ цЬлковыхъ трид
цать...

г л у х о в ъ  и в ы ж и г н н ъ .  Е щ е?.,.
и в а н о в ъ . Да, да, вы, я знаю, служили некогда въ Маги- 

страт-Ь и не даромъ нажили четырехъ-этажной домикъ, вамъ это ни
чего не значить.

л е в к а . У ж ъ, разумеется, расчитайтесь за одно какъ с.гЬдуетъ, 
да ужъ и Богъ съ  вамп.

* 5
\
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г л у х о в ъ ;  Иванъ Иванычь . . . 
и в а н о в ъ . К а зтп р ъ  Андреичъ.
г л у х о в ъ  (внгь себя:) В ы .......в ы ........ нетъ, ужъ у меня н

словъ не достаетъ!
и в а н о в ъ . А-словъ! ну, ужъ ото в а ш и  забота. А у  м е н я  вотъ

недостаетъ д е н е гъ .......впрочемъ, вы какъ я вижу, не достаете
св о и .......

г л у х о в ъ  (вынимая деньги) Да, да, но эго последняя жерт
ва. Выжигннъ, вели сейчасъ выносить его нмеше: надо кончить 
эту операщю! .

и в а н о в ъ .  Левка! выезжать намъ! или негъ? 
л е в к а  Ну, уж ъ теперича м о ж н о .....

(нзг оперы Аскольдова могила)

Г Л У Х О В Ъ .

Воть вамъ деиьги, и исзиамте 
В ъ этомъ Mipb иасъ и въ томъ!

В Ы Ж И Г  И Н Ъ,

Выходите! выгзжайте!

И В А Н О В Ъ  И Л E В К А.

'Ьдемъ, фдемъ въ иовыи домъ!

(Оба собираютъ вещи, м еж ду  от/ь.нг, Выжигннъ 
скликнувъ многихъ должниковъ Иванова, застав
ляете ихъ выносить мебель)

Г Л У Х О В Ъ .

Выносите все живве.

И В А Н О В  Ъ.

Н е сердитесь! събдемъ вмигь!

В Ы Ж И Г И Н Ъ.

ВыЬзжайте же скорис!

Л Е В К А .

Эхъ, до-Ьха.ш мы ихъ!
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г л у х о в ъ .  (про себя)

35

Ж и ть нельзя мни съ эшмъ «ртатомъ!

и в л н о в ъ.  (считал деньги)

Трудно деньги наживать.

л е в к а .  (взлвъ на плечи контробасъ) 

Тяжело быть музыкаитомъ. . . .

В Ы Ж II Г II II Ъ.

Нелегко жильца прогнать!

ИВАНОВ Ъ.

Х удо жить намъ въ этомъ Mipii!

Л Е В К А.

Д а придется вспомнить имъ: 
В о ть  какъ ж или -на квартирИ 
Левка съ бариномъ свонмъ!

\

в с и (къ публике)

В ъ  жизни исс мы переносимъ 
ВсЪмъ хлопочнмъ угодить,
И  всЬхъ жителей з д ё с ь  просимъ 
Чтобъ niccii дать пожить.


